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FULLSTÄNDIG BRUKSANVISNING

KOM IGÅNG
Grattis! Genom att köpa IRIS™ 2 har du tagit första steget mot yngre och piggare 
ögon. Men innan du kastar dig över din nya enhet och börjar njuta av sofistikerade 
beautytech-behandlingar är det bra om du läser igenom den här bruksanvisningen.

LÄS ALLA ANVISNINGAR INNAN DU BÖRJAR ANVÄNDA ENHETEN.
Använd den endast i avsett syfte och enligt beskrivningen i den här bruksanvisningen.

 VARNING: Det är inte tillåtet att modifiera enheten.

KORT OM IRIS™ 2

IRIS™ 2 är en snabb, effektiv och ultrahygienisk enhet för ögonmassage. Inspirationen kommer från traditionell 
asiatisk fingertappningsmassage, eller akupressur, som FOREO har tagit ett steg längre med sin patenterade T-Sonic™-
teknologi.  

Akupressuren dränerar lymfsystemet och minskar mörka ringar och svullnader så att ögonen ser piggare och fräschare 
ut. Den verkar också avslappnande på spända ansiktsmuskler, som lätt blir resultatet av ansträngda ögon. T-Sonic™-
pulseringarna ger en skonsam massage i ögonområdet och bidrar till en jämnare ögonkontur och bättre lyster, 
samtidigt som de minskar kråkfötter och fina linjer så att huden känns fastare. IRIS™ 2 ökar också absorberingen av de 
aktiva ingredienserna i dina ögonprodukter, så att de tränger djupt ner i huden där de har störst verkan. 

OBS: IRIS™ 2 kan vara låst när du tar upp den ur förpackningen. Lås upp den genom att hålla in knapparna + och -
samtidigt. Indikatorlampan blinkar när enheten har låsts upp.
FUNKTIONER

LÄR KÄNNA DIN IRIS™ 2

RESENECESSÄR 
Praktisk förvaring av enheten – 
både hemma, på jobbet och på 

resan. 

USB-KABEL
Ladda var som helst och när 
som helst med USB-kabel.

INBYGGD TIMER
Pausar efter 30 sekunder, när det är 
dags att behandla det andra ögat.

BÄTTRE ABSORBERING
IRIS™ 2 hjälper huden att absorbe-
ra ingredienserna i dina ögonpro-

dukter.

AKUPRESSUR
Dränerar lymfsystemet, minskar 
mörka ringar och svullnader runt 
trötta ögon. 

T-SONIC™-MASSAGE
Lätta vibreringar ger en skonsam 
massage som reducerar fina linjer
och ökar hudens lyster.

PLUS- OCH MINUSKNAPPARNA 
Justera intensiteten på 
akupressuren och T-Sonic™-
massagen.  

UNIVERSALKNAPP 
Starta eller stäng av enheten. 
Avaktivera T-Sonic™-massagen.

HALKFRITT GREPP 
Det sköna greppet gör det enkelt och 
bekvämt att använda enheten. 

USB-LADDNING 
Försluten och 100% vattentät 
laddningsport. En enda laddning ger 
upp till 150 behandlingar. 

INDIKATORLAMPA 
Ett rött ljus visar att batteriet är svagt, 
ett blinkande vitt ljus visar att enheten 
laddas, ett stadigt vitt sken visar att 
den är fulladdad. 

ULTRAHYGIENISKT SILIKON 
Sammetslent och mjukt silikon, helt 
fritt från BPA och ftalater och dessutom 
bakterieresistent. 



3

SÅ ANVÄNDER DU IRIS™ 2：

Se till att ansiktet är rent och torrt. 
Applicera lite ögonkräm eller serum runt 
ögonen om du vill.*    

- 1:a klicket: PÅ
- 2:a klicket: T-Sonic™-massagen avaktiveras
- 3:e klicket: AV

STEG 1 STEG 2
Håll universalknappen intryckt i 3 
sekunder för att starta enheten. Du kan 
justera intensiteten med knapparna + 
och -. Tryck på universalknappen en 
gång till om du vill avaktivera T-Sonic™-
massagen.    

* Det går även bra att använda IRIS™ 2 utan ögonprodukter.
** Enhetens framsida (med knapparna) ska vara vänd mot ansiktet. IRIS™ 2 stängs av automatiskt efter 3 minuter.

STEG 3
Placera IRIS™ 2 under den inre 
ögonvrån. Tryck lätt och för den under 
och längs ögonkonturen i 30 sekunder 
tills den inbyggda timern pausar. 
Upprepa på andra ögat.** 

Tips:
Du kan även använda IRIS™ 2 för att 
lösa upp muskelspänningar i pannan.

GUIDE TILL 
UNIVERSALKNAPPEN：
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• Om du har ett allvarligt ögonproblem eller andra medicinska besvär bör du rådgöra med en läkare innan du 
använder       IRIS™ 2.

• Det ska inte kännas obehagligt att använda enheten. I så fall ska du genast avbryta behandlingen och rådgöra 
med en  läkare.

•  IRIS™ 2 får aldrig användas på ögonlocket eller på själva ögat, utan enbart på området under ögonen och på 
ögonbrynen. 

• Av hygienskäl bör du inte dela IRIS™ 2 med någon annan.
• Lämna inte IRIS™ 2 i direkt solljus och utsätt den aldrig för stark värme eller kokande vatten.
• Var extra försiktig om enheten används av, på eller i närheten av barn eller personer med fysiska eller 

psykiska funktionsnedsättningar.
• Avbryt behandlingen om produkten verkar skadad. Produkten kan inte repareras.
• Enheten får endast användas i avsett syfte enligt beskrivningen i den här bruksanvisningen. Om du inte fått svar 

på din fråga här eller om du har andra frågor kan du besöka www.foreo.com

RENGÖR IRIS™ 2

Rengör enheten noggrant efter varje användning. Använd tvål och varmt vatten. Torka enheten med en luddfri handduk 
eller trasa, eller låt den lufttorka. Vi rekommenderar även att du sprayar enheten med FOREOs Silicone Cleaning Spray 
och sköljer av den med varmt vatten för bästa resultat.    

OBS: Använd inte produkter som innehåller alkohol, bensin eller aceton. Dessa kan irritera huden och skada silikonet. 

VIKTIGT
SÄKERHETSANVISNINGAR:

FELSÖKNING

Åtgärder att vidta om IRIS™ 2 börjar bete sig annorlunda.

IRIS™ 2 aktiveras inte när du trycker på universalknappen:
•  Batteriet är tomt. Ladda enheten med USB-kabeln i upp till 2 timmar tills den är fulladdad. Starta sedan om den 

genom att hålla universalknappen intryckt.
•  Enheten är låst. Lås upp den genom att hålla in knapparna + och - samtidigt.

Det går inte att stänga av IRIS™ 2 och/eller knapparna fungerar inte:
•  Mikroprocessorn fungerar inte för tillfället. Anslut USB-kabeln och/eller håll universalknappen intryckt för att 

starta om enheten.

Indikatorlampan blinkar inte när USB-kabeln är ansluten:
• Batteriet är fulladdat och redo för upp till 150 behandlingar.
• Batteriet är tomt och behöver några minuter på sig för att upptäcka kabeln.
• USB-kabeln är inte korrekt ansluten. Kontrollera USB-kabelns anslutning, USB-kontakten och laddningsporten.

IRIS™ 2 har hamnat i vatten och laddningsporten är blöt:
• Låt enheten torka. Sedan kan du fortsätta att använda den. IRIS™ 2 är helt vattentät och laddningsporten är 

försluten.
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GARANTIVILLKOR

REGISTRERING
Gå till foreo.com/product-registration för att mer information om hur du aktiverar din 2-åriga begränsade garanti.

2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
FOREO ger en garanti på TVÅ (2) ÅR efter inköpsdatum. Garantin gäller fabrikations- eller materialfel som visar sig 
vid normal användning. Garantin gäller rörliga delar som påverkar enhetens funktion. Den täcker INTE skönhetsfel 
som orsakas av normalt slitage eller skador som uppstår till följd av olyckor, felaktig användning eller vanvård. Varje 
försök att öppna eller ta isär apparaten (eller dess tillbehör) gör att garantin blir ogiltig.

Om du upptäcker ett fel och påtalar detta för FOREO under garantiperioden kommer FOREO, efter egen 
bedömning, att ersätta produkten utan kostnad. För att åberopa garantin måste du kunna styrka att datumet för 
ansökan faller inom garantiperioden. Spara därför originalkvittot tillsammans med dessa garantivillkor så länge 
garantin gäller.

För att åberopa garantin måste du logga in på ditt konto på www.foreo.com och sedan välja alternativet för 
garantianspråk. Fraktkostnader återbetalas inte. Denna garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter som konsument 
och påverkar inte dessa.

AVFALLSHANTERING

Hanteras som elektronikavfall (gäller i EU och övriga europeiska länder med system för avfallssortering).

Symbolen med en överkorsad soptunna betyder att enheten inte ska slängas i hushållsavfallet, utan lämnas in på en 
återvinningsstation för elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att lämna in enheten för återvinning kan du undvika 
skador på miljön och negativa hälsoeffekter. Dessutom sparas jordens resurser när materialen återanvänds.

Kontakta kommunen, din fastighetsägare eller inköpsstället om du är osäker på var du lämnar in enheten för återvinning.

BORTTAGNING AV BATTERI 

OBS: Batteriet kan inte sättas tillbaka. När du öppnar enheten upphör garantin att gälla. Denna åtgärd ska endast 
vidtas när apparaten ska kasseras.

Eftersom enheten innehåller ett litiumjonbatteri måste batteriet avlägsnas innan enheten kasseras och får inte slängas i 
hushållsavfallet. Så här tar du bort batteriet: Dra bort enhetens nedre ände, dra av silikonet, öppna plastskalet och ta bort 
batteriet. Lämna batteriet för återvinning. Bär handskar när du tar bort batteriet. Bilderna här nedanför visar hur man tar 
bort batteriet:
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SPECIFIKATIONER

MATERIAL:  
FÄRG:   

Livsmedelsgodkänt silikon, PBT-polymer, PC och ABS 
Mint, Fuschia, Pearl Pink

STORLEK:  
VIKT:   
BATTERI:  
KLASSNING:  
BATTERITID:  
STANDBY:  
FREKVENS:  

120 × 39 × 32 mm
71 g
Li-Ion 200 mAh 3,7 V
5 V DC, 1 W
Upp till 150 behandlingar 90 
dagar
183 Hz
3 knappar
Upp till 11 000

GRÄNSSNITT: 
PULSERINGAR/MIN: 

ANVÄNDNINGSFÖRHÅLLANDEN

TEMPERATUR: 5 °C till 40 °C
              40 till 80%LUFTFUKTIGHET: 

LUFTTRYCK:   800 till 1060 hPa

FÖRVARINGS- OCH FRAKTFÖRHÅLLANDEN

TEMPERATUR:   -10 °C till 50 °C
              30% till 80%LUFTFUKTIGHET:  

LUFTTRYCK:   500 till 1060 hPa
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WWW.FOREO.COM

EN-P1-20220328

FRISKRIVNING
All användning av denna enhet sker på egen risk. Varken FOREO eller bolagets återförsäljare åtar sig något ansvar och 
är inte skadeståndsskyldiga för olyckor eller skador, vare sig fysiska eller övriga, som är ett direkt eller indirekt resultat 
av användning av denna enhet. Vidare har FOREO rätt att från tid till annan revidera innehållet i denna publikation och 
ändra dess innehåll utan att meddela detta. 

Förändringar i syfte att förbättra produkten kan genomföras utan föregående meddelande.

©2022 FOREO AB. EFTERTRYCK FÖRBJUDET.
DISTRIBUTÖR I EU: FOREO AB, KARLAVÄGEN 41, 114 31 STOCKHOLM, SWEDEN. 
DISTRIBUTÖR I USA: FOREO INC., 1525 E PAMA LANE, LAS VEGAS, NV 89119, USA. 
DISTRIBUTÖR I AUS: 6 PROHASKY STREET, PORT MELBOURNE, VIC, 3207 AUSTRALIA. 
DESIGNAD OCH UTVECKLAD AV FOREO SWEDEN. 
TILLVERKAD FÖR FOREO AB.




